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OBRAZLOŽITVENI MEMORANDUM 

1. OZADJE PREDLOGA 

• Razlogi za predlog in njegovi cilji 

Namen predloga je, da se v pravo Unije prenesejo nekateri ukrepi, ki so jih sprejele naslednje 

regionalne organizacije za upravljanje ribištva: Mednarodna komisija za ohranitev tunov v 

Atlantiku (ICCAT); Organizacija za upravljanje ribištva v Južnem Tihem oceanu (SPRFMO); 

Organizacija za ribištvo severozahodnega Atlantika (NAFO); Medameriška komisija za 

tropske tune (IATTC); Komisija za ribištvo zahodnega in srednjega Pacifika (WCPFC) in 

Komisija za tune v Indijskem oceanu (IOTC). 

ICCAT je regionalna organizacija za upravljanje ribištva, odgovorna za upravljanje ribolovnih 

virov tuna in tunu podobnih vrst v Atlantiku in Sredozemskem morju. Pristojna je za 

sprejemanje priporočil o ohranjanju in upravljanju ribištva v okviru svojih pristojnosti, ki so 

za pogodbenice obvezujoče. Navedena priporočila so naslovljena predvsem na pogodbenice 

Konvencije, vendar vsebujejo tudi obveznosti za upravljavce (npr. poveljnike plovil), ki 

veljajo le za območje Konvencije ICCAT, ki vključuje odprto morje in izključne ekonomske 

cone pogodbenic. V členu VIII(2) Konvencije ICCAT je navedeno, da priporočila ICCAT 

začnejo veljati za vse pogodbenice šest mesecev od dneva obvestila ICCAT, pogodbenice pa 

so jih dolžne izvajati. Zadnja priporočila ICCAT za ohranjanje in izvrševanje so bila v pravo 

Unije prenesena z uredbami (EU) 2017/2107(1), (EU) 2023/2053(2) in (EU) 2023/2833(3) 

Evropskega parlamenta in Sveta. Namen tega predloga je izvesti priporočila, ki jih je ICCAT 

sprejela na svojih letnih zasedanjih v letih 2024 in 2025. 

SPRFMO je regionalna organizacija za upravljanje ribištva, odgovorna za upravljanje 

ribolovnih virov v južnem Tihem oceanu in sosednjih morjih, razen tunov in tunom podobnih 

vrst. EU je pogodbenica SPRFMO od leta 2010. Konvencija SPRFMO določa, da so sklepi, ki 

jih sprejme SPRFMO, zavezujoči za njene pogodbenice, udeležene ribiške subjekte in 

sodelujoče nepogodbenice ter upravljavce. Z Uredbo (EU) 2018/975(4) so bili v pravo Unije 

preneseni upravljalni, ohranitveni in nadzorni ukrepi, ki jih je SPRFMO sprejela med 

letoma 2013 in 2017. Namen tega predloga je izvesti nekatere upravljalne, ohranitvene in 

nadzorne ukrepe, ki jih je SPRFMO sprejela na svojem letnem zasedanju leta 2025. 

NAFO je regionalna organizacija za upravljanje ribištva, odgovorna za upravljanje ribolovnih 

virov v severozahodnem Atlantiku, ki so v njeni pristojnosti. Ukrepi NAFO za ohranjanje in 

upravljanje se uporabljajo izključno na upravnem območju NAFO, tj. na odprtem morju, ki je 

opredeljeno kot območje zunaj območja, na katerem imajo obalne države ribiško jurisdikcijo. 

 
(1) Uredba (EU) 2017/2107 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. novembra 2017 o določitvi 

upravljalnih, ohranitvenih in nadzornih ukrepov, ki se uporabljajo na območju konvencije Mednarodne 

komisije za ohranitev tunov v Atlantiku (ICCAT), ter spremembi uredb Sveta (ES) št. 1936/2001, (ES) 

št. 1984/2003 in (ES) št. 520/2007 (UL L 315, 30.11.2017, str. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2107/oj. 
(2) Uredba (EU) 2023/2053 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. septembra 2023 o vzpostavitvi 

večletnega načrta upravljanja za modroplavutega tuna v vzhodnem Atlantiku in Sredozemskem morju, 

spremembi uredb (ES) št. 1936/2001, (EU) 2017/2107 in (EU) 2019/833 ter razveljavitvi Uredbe (EU) 

2016/1627 (UL L 238, 27.9.2023, str. 1), ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2053/oj.  
(3) Uredba (EU) 2023/2833 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. decembra 2023 o uvedbi programa 

za dokumentacijo o ulovu modroplavutega tuna (Thunnus thynnus) in o razveljavitvi Uredbe (EU) 

št. 640/2010 (UL L, 2023/2833, 20.12.2023), ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2833/oj. 
(4) Uredba (EU) 2018/975 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. julija 2018 o določitvi upravljalnih, 

ohranitvenih in nadzornih ukrepov, ki se uporabljajo na območju Konvencije Regionalne organizacije 

za upravljanje ribištva v južnem Tihem oceanu (SPRFMO) (UL L 179, 16.7.2018, str. 30, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/975/oj. 
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EU je pogodbenica NAFO od leta 1979. Konvencija NAFO določa, da so ukrepi za 

ohranjanje, ki jih sprejme Komisija NAFO, zavezujoči (člen XIV ter člen VI(8) in (9)) ter da 

jih morajo pogodbenice izvajati. Z Uredbo (EU) 2019/833(5) so bili v pravo Unije preneseni 

ohranitveni in izvrševalni ukrepi NAFO, ki jih je sprejela do leta 2018, navedena uredba pa je 

bila leta 2021 in 2022 spremenjena zaradi izvajanja ukrepov, ki jih je NAFO sprejela v 

letih 2019, 2020, 2021 in 2022. Namen tega predloga je izvesti spremembe, ki jih je NAFO 

sprejela na svojem letnem zasedanju leta 2025. 

IATTC je regionalna organizacija za upravljanje ribištva, odgovorna za ohranitev in 

upravljanje ribolova tuna in tunu podobnih vrst, ulovljenih z ribiškimi plovili, ki lovijo tuna v 

vzhodnem Tihem oceanu. EU je pogodbenica IATTC od leta 2006. Konvencija IATTC 

(Konvencija iz Antigve) določa, da so resolucije, ki jih sprejme IATTC, zavezujoče za njene 

pogodbenice in sodelujoče nepogodbenice ter upravljavce. Z Uredbo (EU) 2021/56(6) so bili v 

pravo Unije preneseni upravljalni, ohranitveni in nadzorni ukrepi, ki se uporabljajo v IATTC. 

Namen tega predloga je izvesti spremembe, ki jih je IATTC sprejela na svojem letnem 

zasedanju leta 2021. 

Komisija za ribištvo zahodnega in srednjega Pacifika (WCPFC) je regionalna organizacija za 

upravljanje ribištva, odgovorna za upravljanje ribolovnih virov tuna in tunu podobnih vrst v 

zahodnem in osrednjem delu Tihega oceana. Ohranitveni in upravljalni ukrepi, ki jih sprejme 

WCPFC, so zavezujoči za članice, sodelujoča ozemlja in sodelujoče nečlanice. Uporabljajo se 

na celotnem območju Konvencije WCPFC ter zajemajo odprto morje in izključne ekonomske 

cone članic, sodelujočih ozemelj in sodelujočih nečlanic. Z Uredbo (EU) 2022/2056(7) so se v 

pravo Unije prenesle resolucije WCPFC, sprejete med letoma 2004 in 2021. Namen tega 

predloga je izvesti spremembe, ki jih je WCPFC sprejela na svojih letnih zasedanjih v 

letih 2024 in 2025. 

IOTC je regionalna organizacija za upravljanje ribištva, odgovorna za upravljanje ribolovnih 

virov tuna in tunu podobnih vrst v Indijskem oceanu. Ukrepi IOTC za ohranjanje in 

upravljanje se uporabljajo za območje pristojnosti IOTC, tj. Indijski ocean (za namene 

Sporazuma IOTC opredeljen kot statistični območji FAO 51 in 57) in sosednja morja severno 

od območja antarktične konvergence. EU je pogodbenica IOTC od leta 1995. Sporazum 

IOTC določa, da so resolucije, ki jih sprejme IOTC, zavezujoče in da jih morajo pogodbenice 

izvajati. Z Uredbo (EU) 2022/2343(8) so se v pravo Unije prenesle resolucije IOTC, sprejete 

med letoma 2000 in 2021. Namen tega predloga je izvesti spremembe in nove resolucije, ki 

jih je IOTC sprejela na svojem letnem zasedanju leta 2025. 

 • Skladnost z veljavnimi predpisi s področja zadevne politike 

 
(5) Uredba (EU) 2019/833 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2019 o določitvi ukrepov za 

ohranjanje in izvrševanje, ki se uporabljajo na upravnem območju Organizacije za ribištvo 

severozahodnega Atlantika, spremembi Uredbe (EU) 2016/1627 ter razveljavitvi uredb Sveta (ES) 

št. 2115/2005 in (ES) št. 1386/2007 (UL L 141, 28.5.2019, str. 1), ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/833/oj.  
(6) Uredba (EU) 2021/56 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. januarja 2021 o določitvi upravljalnih, 

ohranitvenih in nadzornih ukrepov, ki se uporabljajo na območju Konvencije o krepitvi Medameriške 

komisije za tropske tune, in spremembi Uredbe Sveta (ES) št. 520/2007 (UL L 24, 26.1.2021, str. 1), 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/56/oj.  
(7) Uredba (EU) 2022/2056 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 19. oktobra 2022 o določitvi 

ohranitvenih in upravljalnih ukrepov, ki se uporabljajo na območju Konvencije o ribištvu v zahodnem 

in osrednjem delu Tihega oceana, in spremembi Uredbe Sveta (ES) št. 520/2007 (UL L 276, 

26.10.2022, str. 1), ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2056/oj. 
(8) Uredba (EU) 2022/2343 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. novembra 2022 o določitvi 

upravljalnih, ohranitvenih in nadzornih ukrepov, ki se uporabljajo na območju pristojnosti Komisije za 

tuna v Indijskem oceanu (IOTC), ter spremembi uredb Sveta (ES) št. 1936/2001, (ES) št. 1984/2003 in 

(ES) št. 520/2007 (UL L 311, 2.12.2022, str. 1), ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2343/oj. 
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Predlog je skladen z delom VI (Zunanja politika) Uredbe (EU) št. 1380/2013 o skupni ribiški 

politiki(9), ki določa, da Unija vodi zunanje odnose na področju ribištva v skladu z 

mednarodnimi obveznostmi, pri čemer zagotavlja, da ribolovne dejavnosti Unije temeljijo na 

regionalnem sodelovanju na področju ribištva. 

Predlog dopolnjuje tako Uredbo (EU) 2017/2403 o upravljanju zunanjih ribiških flot(10), ki 

določa, da se za ribiška plovila Unije uporabljajo dovoljenja za ribolov regionalnih 

organizacij za upravljanje ribištva, kot Uredbo Sveta (ES) št. 1005/2008(11) o nezakonitem, 

neprijavljenem in nereguliranem ribolovu, ki določa, da se seznam plovil IUU vključi na 

seznam plovil IUU Unije. 

Ta predlog ne zajema ribolovnih možnosti EU, ki jih določijo ICCAT, SPRFMO, NAFO, 

IATTC, WCPFC in IOTC. V skladu s členom 43(3) Pogodbe o delovanju Evropske unije 

(PDEU) je Svet pristojen za sprejetje ukrepov o določitvi cen, prelevmanov, pomoči in 

količinskih omejitev ter o določitvi in dodelitvi ribolovnih možnosti. 

• Skladnost z drugimi politikami Unije 

Predlog je skladen z drugimi politikami Unije in želi izvesti obveznosti, ki jih ima Unija kot 

članica zadevnih regionalnih organizacij za upravljanje ribištva.  

2. PRAVNA PODLAGA, SUBSIDIARNOST IN SORAZMERNOST 

• Pravna podlaga 

Predlog temelji na členu 43(2) PDEU, saj vsebuje določbe, potrebne za doseganje ciljev 

skupne ribiške politike. 

• Subsidiarnost (za neizključno pristojnost) 

Predlog je v izključni pristojnosti Unije (člen 3(1), točka (d), PDEU). Načelo subsidiarnosti se 

zato ne uporablja. 

• Sorazmernost 

S predlogom se bo zagotovilo, da se izpolnijo obveznosti Unije v ICCAT, SPRFMO, NAFO, 

IATTC, WCPFC in IOTC, ne da bi se preseglo tisto, kar je potrebno za doseganje tega cilja. 

• Izbira instrumenta 

Uredba je izbrana za spremembo obstoječe Uredbe (EU) 2017/2107, Uredbe (EU) 2018/975, 

Uredbe (EU) 2019/833, Uredbe (EU) 2021/56, Uredbe (EU) 2022/2056, Uredbe 

(EU) 2022/2343 in Uredbe (EU) 2023/2053. 

 
(9) Uredba (EU) št. 1380/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2013 o skupni ribiški 

politiki in o spremembi uredb Sveta (ES) št. 1954/2003 in (ES) št. 1224/2009 ter razveljavitvi uredb 

Sveta (ES) št. 2371/2002 in (ES) št. 639/2004 ter Sklepa Sveta 2004/585/ES (UL L 354, 28.12.2013, 

str. 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj. 
(10) Uredba (EU) 2017/2403 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. decembra 2017 o trajnostnem 

upravljanju zunanjih ribiških flot in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) št. 1006/2008 (UL L 347, 

28.12.2017, str. 81, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2403/oj. 
(11) Uredba Sveta (ES) št. 1005/2008 z dne 29. septembra 2008 o vzpostavitvi sistema Skupnosti za 

preprečevanje nezakonitega, neprijavljenega in nereguliranega ribolova, za odvračanje od njega ter za 

njegovo odpravljanje in o spremembi uredb (EGS) št. 2847/93, (ES) št. 1936/2001 in (ES) št. 601/2004 

ter o razveljavitvi uredb (ES) št. 1093/94 in (ES) št. 1447/1999 (UL L 286, 29.10.2008, str. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1005/oj. 
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3. REZULTATI NAKNADNIH OCEN, POSVETOVANJ Z DELEŽNIKI IN 

OCEN UČINKA 

• Naknadne ocene/preverjanja primernosti obstoječe zakonodaje 

Ni relevantno. 

• Posvetovanja z deležniki 

Posvetovanja z nacionalnimi strokovnjaki in predstavniki industrije iz držav članic EU so 

potekala pred zadevnimi letnimi srečanji zgoraj navedenih organizacij, na katerih so bili ti 

ukrepi sprejeti, in med pogajanji. 

• Zbiranje in uporaba strokovnih mnenj 

S tem predlogom se v pravo Unije prenašajo ukrepi, ki so jih sprejele ICCAT, SPRFMO, 

NAFO, IATTC, WCPFC in IOTC v skladu z nasveti ustreznih stalnih odborov teh organizacij 

za vprašanja znanosti in nadzora. 

• Ocena učinka 

Ni relevantno. S tem predlogom se v pravo Unije prenašajo ohranitveni in upravljalni ukrepi 

ICCAT, SPRFMO, NAFO, IATTC, WCPFC in IOTC, ki so za Unijo zavezujoči. 

• Primernost in poenostavitev ureditve 

Ta predlog ni povezan s primernostjo in poenostavitvijo ureditve (program REFIT). 

• Temeljne pravice 

Ta predlog ne vpliva na temeljne pravice.  

4. PRORAČUNSKE POSLEDICE 

Predlog nima proračunskih posledic. 

5. DRUGI ELEMENTI 

• Načrti za izvedbo ter ureditev spremljanja, ocenjevanja in poročanja 

Ni relevantno. 

• Natančnejša pojasnitev posameznih določb predloga 

Za ICCAT so spremembe usklajene z najnovejšimi pravili ICCAT o prilovu tropskega tuna. 

Za modroplavutega tuna se črta koncept „zmogljivosti gojenja“ in uvedejo novi postopki v 

zvezi s preverjanjem obravnave izjav. 

Za SPRFMO predlog zajema nadaljnji ukrep, sprejet leta 2025, ki prepoveduje subvencije 

plovilu ali upravljavcu plovila s seznama SPRFMO plovil IUU. 

Za NAFO se spremembe nanašajo na nadomestitev besede „odstopanja“ z besedo „morebitna 

neskladnost“ ter na uvedbo programa elektronskega opazovanja v NAFO in zahteve, ki jih 

mora izpolnjevati, če se uporablja. 

Za IATTC se spremembe nanašajo na nekatere opredelitve pojmov in prenos informacij v 

zvezi z napravami za zbiranje rib in instrumentalno bojo. 

Kar zadeva WCPFC, se spremembe nanašajo na zakup plovil in zaščito občutljivih vrst, 

vključno s poročanjem. 

Za IOTC so spremembe usklajene z najnovejšimi pravili IOTC o: 
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• programu sistem za spremljanje plovil (VMS); 

• regionalnem opazovalnem programu; 

• ohranjanju morskih psov, ujetih v povezavi z ribolovom, ki ga upravlja IOTC; 

• ohranjanju atlantskih in dolgoplavutih makov, ulovljenih v povezavi z ribolovom v 

pristojnosti IOTC; 

• neizkoriščenem ulovu ali presežku ulova črtastega, veleokega in rumenoplavutega 

tuna na območju pristojnosti IOTC, 

Za IOTC je ponovno uvedena tudi vrsta opredelitev. 
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Uredbe (EU) 2022/2056 o določitvi ohranitvenih in upravljalnih ukrepov, ki se 

uporabljajo na območju Konvencije o ribištvu v zahodnem in osrednjem delu Tihega 

oceana, Uredbe (EU) 2022/2343 o določitvi upravljalnih, ohranitvenih in nadzornih 

ukrepov, ki se uporabljajo na območju pristojnosti Komisije za tuna v Indijskem oceanu 

(IOTC), ter Uredbe (EU) 2023/2053 o vzpostavitvi večletnega načrta upravljanja za 

modroplavutega tuna v vzhodnem Atlantiku in Sredozemskem morju 

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 43(2) Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

ob upoštevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora(1), 

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Z Uredbo (EU) 2017/2107(2)so se izvajali upravljalni, ohranitveni in nadzorni ukrepi, 

ki se uporabljajo na območju konvencije Mednarodne komisije za ohranitev tunov v 

Atlantiku (ICCAT) in jih je ICCAT sprejela do vključno svojega letnega zasedanja 

leta 2015.  Ta uredba je bila naknadno spremenjena z uredbami (EU) 2019/1154, 

(EU) 2023/2053 in (EU) 2024/897 Evropskega parlamenta in Sveta za izvajanje 

nadaljnjih ukrepov, ki jih je sprejela ICCAT. 

(2) ICCAT je na svojih letnih zasedanjih leta 2024 in 2025 sprejela nadaljnje ukrepe v 

zvezi s tropskim tunom ter sinjo, belo in okrogloluskasto jadrovnico, zato bi bilo treba 

Uredbo (EU) 2017/2107 spremeniti za izvajanje navedenih novih ukrepov ICCAT. 

 
(1) UL C […], […], str. […]. 
(2) Uredba (EU) 2017/2107 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. novembra 2017 o določitvi 

upravljalnih, ohranitvenih in nadzornih ukrepov, ki se uporabljajo na območju konvencije Mednarodne 

komisije za ohranitev tunov v Atlantiku (ICCAT), ter spremembi uredb Sveta (ES) št. 1936/2001, (ES) 

št. 1984/2003 in (ES) št. 520/2007 (UL L 315, 30.11.2017, str. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2107/oj. 
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(3) Z Uredbo (EU) 2018/975(3) so se izvajali upravljalni, ohranitveni in nadzorni ukrepi, ki 

se uporabljajo na območju konvencije Regionalne organizacije za upravljanje ribištva 

v južnem Tihem oceanu (SPRFMO) in jih je SPRFMO sprejela do vključno svojega 

letnega zasedanja leta 2017. 

(4) Komisija SPRFMO je na svojem letnem zasedanju leta 2025 sprejela nadaljnje ukrepe, 

ki prepovedujejo subvencije plovilu ali upravljavcu plovila s seznama SPRFMO 

nezakonitih, neprijavljenih in nereguliranih plovil (IUU), posledično bi bilo treba 

spremeniti Uredbo (EU) 2018/975, da se izvede novi ukrep SPRFMO. 

(5) Z Uredbo (EU) 2019/833(4) so bila v pravo Unije prenesena najnovejša pravila za 

ukrepe za ohranjanje in izvrševanje, ki se uporabljajo na upravnem območju 

Organizacije za ribištvo severozahodnega Atlantika (NAFO). Ta uredba je bila 

naknadno spremenjena, da bi se izvajali ukrepi NAFO, sprejeti na njenih letnih 

zasedanjih v letih 2019, 2020, 2021 in 2022(5). 

(6) NAFO je nato na 47. letnem zasedanju leta 2025 sprejela več pravno zavezujočih 

ukrepov v zvezi s svojim opazovalnim programom in zahtevami, ki jih je treba 

izpolniti pri uporabi programa elektronskega opazovanja, ter ustreznim dodatnim 

postopkom za hude kršitve. 

(7) Da bi se ti novi ukrepi NAFO izvajali, bi bilo treba spremeniti Uredbo (EU) 2019/833. 

(8) Nekatere določbe ukrepov za ohranjanje in izvrševanje bodo verjetno spremenjene na 

prihodnjih letnih zasedanjih NAFO po uvedbi novih ukrepov v zvezi s tehničnimi 

specifikacijami za skladen program elektronskega opazovanja. Da bi se takšne 

prihodnje spremembe ukrepov za ohranjanje in izvrševanje hitro prenesle v pravo 

Unije, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo, da v skladu s členom 290 PDEU 

sprejme akte glede dolžnosti držav članic v zvezi z odstopanji od opazovalnega 

programa. 

(9) Z Uredbo (EU) 2021/56(6) so bili v pravo Unije preneseni ohranitveni in upravljalni 

ukrepi, ki se uporabljajo na območju konvencije Medameriška komisija za tropske 

tune (IATTC) in jih je IATTC sprejela do vključno svojega letnega zasedanja leta 

2020. 

(10) IATTC je na letnem zasedanju leta 2021 sprejela ukrepe v zvezi z opredelitvami 

pojmov in prenosom informacij v zvezi z napravami za zbiranje rib in instrumentalno 

bojo. Ti ukrepi so za Unijo zavezujoči, zato bi jih bilo treba prenesti v pravo Unije. 

 
(3) Uredba (EU) 2018/975 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. julija 2018 o določitvi upravljalnih, 

ohranitvenih in nadzornih ukrepov, ki se uporabljajo na območju Konvencije Regionalne organizacije 

za upravljanje ribištva v južnem Tihem oceanu (SPRFMO) (UL L 179, 16.7.2018, str. 30, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/975/oj. 
(4) Uredba (EU) 2019/833 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2019 o določitvi ukrepov za 

ohranjanje in izvrševanje, ki se uporabljajo na upravnem območju Organizacije za ribištvo 

severozahodnega Atlantika, spremembi Uredbe (EU) 2016/1627 ter razveljavitvi uredb Sveta (ES) 

št. 2115/2005 in (ES) št. 1386/2007 (UL L 141, 28.5.2019, str. 1), ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/833/oj. 
(5) Uredba (EU) 2019/833 o določitvi ukrepov za ohranjanje in izvrševanje, ki se uporabljajo na upravnem 

območju Organizacije za ribištvo severozahodnega Atlantika, spremembi Uredbe (EU) 2016/1627 ter 

razveljavitvi uredb Sveta (ES) št. 2115/2005 in (ES) št. 1386/2007 (UL L 141, 28.5.2019, str. 1), 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/833/oj.  

(6) Uredba (EU) 2021/56 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. januarja 2021 o določitvi upravljalnih, 

ohranitvenih in nadzornih ukrepov, ki se uporabljajo na območju Konvencije o krepitvi Medameriške 

komisije za tropske tune, in spremembi Uredbe Sveta (ES) št. 520/2007 (UL L 24, 26.1.2021, str. 1), 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/56/oj. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/833/oj
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(11) Z Uredbo (EU) 2022/2056(7) so bili v pravo Unije preneseni ohranitveni in upravljalni 

ukrepi, ki se uporabljajo na območju konvencije Komisije za ribištvo zahodnega in 

srednjega Pacifika (WCPFC) in jih je WCPFC sprejela do vključno svojega letnega 

zasedanja leta 2021. 

(12) WCPFC je na svojih letnih zasedanjih leta 2024 in 2025 spremenila ukrepe v zvezi z 

zakupom plovil in zaščito občutljivih vrst, vključno s poročanjem. Ti ukrepi so za 

Unijo zavezujoči. Zato bi jih bilo treba prenesti v pravo Unije. 

(13) Z Uredbo (EU) 2022/2343(8) so bili v pravo Unije preneseni upravljalni, ohranitveni in 

nadzorni ukrepi, ki se uporabljajo na območju pristojnosti Komisije za tune v 

Indijskem oceanu (IOTC) in jih je IOTC sprejela do vključno svojega letnega 

zasedanja leta 2021.  

(14) IOTC je nato na 29. letnem zasedanju leta 2025 sprejela več pravno zavezujočih 

ukrepov v zvezi s svojim regionalnim opazovalnim programom, programom sistema 

za spremljanje plovil, ohranitvenimi ukrepi za morske pse, vključno z atlantskim in 

dolgoplavutim makom, ter neizkoriščenimi kvotami in presežkom kvot za tropske 

tune. Da bi se ti novi ukrepi IOTC izvajali, bi bilo treba spremeniti Uredbo (EU) 

2022/2343. 

(15) Z Uredbo (EU) 2023/2053(9) se v pravo Unije prenašajo ukrepi, ki jih je ICCAT 

sprejela za upravljanje modroplavutega tuna. ICCAT je na svojem letnem zasedanju 

leta 2025 sprejela ukrepe v zvezi z upravljanjem modroplavutega tuna. Za izvajanje 

teh novih ukrepov ICCAT bi bilo torej treba spremeniti Uredbo (EU) 2023/2053 – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Spremembe Uredbe (EU) 2017/2107 

Uredba (EU) 2017/2107 se spremeni: 

(1) člen 5 se črta; 

(2) v členu 7 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim: 

‚3. Ribiškim plovilom Unije brez dovoljenja za ribolov tropskega tuna na podlagi 

člena 6 se lahko dovoli, da obdržijo na krovu, pretovarjajo, prevažajo, predelujejo ali 

iztovarjajo prilov tropskega tuna v skladu z največjo omejitvijo prilova na krovu na 

ribolovno potovanje, ki znaša 5 % za posamezno vrsto. 

Države članice Komisiji v okviru svojega letnega poročila sporočijo: 

(a) največjo omejitev prilova, ki jo dovoljujejo za taka plovila, 

 
(7) Uredba (EU) 2022/2056 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 19. oktobra 2022 o določitvi 

ohranitvenih in upravljalnih ukrepov, ki se uporabljajo na območju Konvencije o ribištvu v zahodnem 

in osrednjem delu Tihega oceana, in spremembi Uredbe Sveta (ES) št. 520/2007 (UL L 276, 

26.10.2022, str. 1), ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2056/oj. 
(8) Uredbo (EU) 2022/2343 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. novembra 2022 o določitvi 

upravljalnih, ohranitvenih in nadzornih ukrepov, ki se uporabljajo na območju pristojnosti Komisije za 

tuna v Indijskem oceanu (IOTC), ter spremembi uredb Sveta (ES) št. 1936/2001, (ES) št. 1984/2003 in 

(ES) št. 520/2007. 
(9) Uredba (EU) 2023/2053 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. septembra 2023 o vzpostavitvi 

večletnega načrta upravljanja za modroplavutega tuna v vzhodnem Atlantiku in Sredozemskem morju, 

spremembi uredb (ES) št. 1936/2001, (EU) 2017/2107 in (EU) 2019/833 ter razveljavitvi Uredbe (EU) 

2016/1627 (UL L 238, 27.9.2023, str. 1), ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2053/oj. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2107/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2107/oj
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(b) skupno količino tropskega tuna, ulovljenega kot prilov v navedenem letu; 

(c) informacije o tem, kako država članica zagotavlja spoštovanje omejitve, in 

(d) omejitev največjega prilova na ribolovno potovanje, ki jo država članica dovoli 

za posamezni stalež za naslednje ribolovno leto.“; 

(3) Člen 28 se črta. 

Člen 2 

Spremembe Uredbe (EU) 2018/975 

V členu 38 Uredbe (EU) 2018/975 se doda naslednji odstavek 3: 

„3. Države članice ne odobrijo ali ohranijo nobene subvencije za plovila s seznama SPRFMO 

plovil, ki izvajajo nezakoniti, neprijavljeni in neregulirani ribolov, ali za lastnika takih plovil 

ali katero koli osebo, ki je odgovorna za taka plovila, jih vodi ali nadzoruje.“. 

Člen 3 

Spremembe Uredbe (EU) 2019/833 

Uredba (EU) 2019/833 se spremeni: 

(1) v členu 3 se doda naslednja točka (32): 

„(32) „elektronski sistem za spremljanje (EMS)“ pomeni sistem na krovu ribiškega 

plovila, ki pridobiva, shranjuje in po potrebi prenaša podatke iz senzorjev in 

posnetke video kamer, ki jih lahko pregleda in analizira pregledovalec, programska 

oprema za analizo podatkov ali avtomatizacija na robu.“; 

(2) člen 27 se spremeni: 

(a) med odstavka 1 in 2 se vstavi odstavek (1a): 

„(1a) Podatki vseh opazovalcev, elektronska poročila in podatki, zbrani v okviru 

programa elektronskega opazovanja v skladu s tem poglavjem, ter dokazila se 

obravnavajo kot zaupni.“; 

(b) odstavek 3, točka (d), se nadomesti z naslednjim: 

„(d) kadar plovila uporabljajo program elektronskega opazovanja, skladen z 

zahtevami iz odstavka 11a;“; 

(c) v odstavku 6, točka (b), se izraz „odstopanja“ nadomesti z „morebitne 

neskladnosti“; 

(d) v odstavku 11, točka (d), se besedna zveza „vsa ugotovljena neskladja“ 

nadomesti z „vse ugotovljene morebitne neskladnosti“; 

(e) v odstavku 11, točka (h) se besedna zveza „odstopanja od te uredbe“ nadomesti 

z „morebitne neskladnosti s to uredbo“; 

(f) med odstavka 11 in 12 se vstavi odstavek 11a: 

„11a. Vsaka država članica, ki uporabi odstopanje iz odstavka 3, točka (b), zagotovi, 

da: 

(a) namestitev elektronskega sistema za spremljanje in njegovih sestavnih delov na 

vsako ribiško plovilo odobrijo pristojni organi držav članic zastave in ta ustreza 

načrtu za spremljanje plovil elektronskega sistema za spremljanje; 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/833/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2019/833/oj
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(b) načrt za spremljanje plovil vključuje naslednje informacije: 

(i) podatke o ribiškem plovilu in identifikacijo lastnika; 

(ii) slike, tehnične značilnosti in specifikacije ter lokacijo sestavnih delov 

elektronskega sistema za spremljanje na krovu, vključno s kamerami, 

senzorji, anteno in nadzorno enoto; 

(iii) slike in podrobnosti meritev za območja, kjer se ulov sortira in zavrže; 

(iv) obveznosti kapitana plovila v zvezi z: 

(–) uporabo določenih območij za zavržke; 

(–) vzdrževanjem in čiščenjem elektronskega sistema za spremljanje in 

njegovih sestavnih delov; 

(–) testiranjem in diagnozo elektronskega sistema za spremljanje ter 

(–) nadomestnimi postopki, ki jih je treba upoštevati v primeru izpada 

sistema ali električne energije; 

(c) elektronski sistem za spremljanje vključuje: 

(i)  kamere v vseh določenih območjih za zavržke, nameščene tako, da 

omogočajo identifikacijo in količinsko opredelitev zavrženega ulova, 

glavnega krova ali območja, kjer se ulov izvleče na krov, in območja 

predelave; 

(ii)  senzorje, ki zagotavljajo informacije o položaju, hitrosti, uporabi vitla ali 

vitla za plavarico in temperaturah skladišča; 

(d) ima elektronski sistem za spremljanje minimalno zmogljivost shranjevanja 

podatkov, ki zadostuje za shranjevanje podatkov elektronskega sistema za 

spremljanje, dokler ni iztovorjen ves ulov na krovu z upravnega območja 

NAFO; 

(e) so podatki o posnetkih in senzorjih, ki jih zbere elektronski sistem za 

spremljanje, v določeni obliki, ki omogoča analizo vseh senzorjev in podatkov 

o videoposnetkih z uporabo analizatorja elektronskega sistema za spremljanje 

za identifikacijo in količinsko opredelitev ulova in zavržkov pri vseh 

ribolovnih operacijah; 

(f) se izvod načrta za spremljanje plovila in njegove spremembe predložijo 

Komisiji in EFCA za vsa plovila, na katerih ni opazovalca, pred začetkom 

ribolovnega potovanja, med katerim bo plovilo predmet programa 

elektronskega opazovanja iz odstavka 3, točka (b); 

(g) država članica zastave vsaj 72 ur pred obdobjem, med katerim bo plovilo 

predmet programa elektronskega opazovanja iz člena 27, odstavek 3, točka (b), 

o tem uradno obvesti izvršnega sekretarja NAFO, Komisiji in EFCA pa pošlje 

obvestilo v vednost; 

(h) se elektronski sistem za spremljanje vklopi, začne evidentirati in v celoti 

delovati takoj, ko plovilo vstopi na upravno območje, in dokler plovilo ne 

raztovori celotnega ulova z upravnega območja, razen če se uporabi kakršen 

koli načrt izrednih ukrepov ob okvari sistema, opisan v načrtu za spremljanje 

plovil, ter 
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(i) se poročilo o ribolovnem potovanju na podlagi predloge iz Priloge II.M, v 

katerem so uporabljeni rezultati analize podatkov elektronskega sistema za 

spremljanje, pošlje agenciji EFCA in v vednost Komisiji v treh mesecih po 

koncu ribolovnega potovanja brez človeškega opazovalca na krovu za vsaj 5 % 

ribolovnih potovanj, pri katerih se uporablja program elektronskega 

opazovanja.“; 

(g) v odstavku 12 se doda naslednja točka (h): 

„(h) izpolnjuje obveznosti in pogoje iz načrta za spremljanje plovila, za katerega se 

uporablja program elektronskega opazovanja iz odstavka 3, točka (b).“; 

(h) odstavek 15 se nadomesti z naslednjim: 

„(15) Informacije, ki jih morajo države članice zagotoviti v skladu z odstavkom 3(c) 

in (d), odstavkom 5(a), odstavkom 6(c) in odstavkom 7(c), odstavkom 11a((g) in (j), 

se posredujejo Komisiji ali organu, ki ga ta imenuje.“; 

(3) v členu 35, odstavek 1, se točka (m) nadomesti z naslednjim: 

„(m) storitev kršitve s tem, da na krovu ni opazovalca in plovilo ni predmet 

elektronskega opazovanja;“; 

(4) v členu 35(1) se dodata točki (s) in (t): 

„(s) na krovu ni elektronskega sistema za spremljanje, kar je v nasprotju s členom 27, 

odstavek 11a, ali je bil ta sistem nedovoljeno spremenjen; 

(t) kapitan ne izpolnjuje obveznosti, določenih v načrtu za spremljanje plovil, na 

način, ki preprečuje, da bi elektronski sistem za spremljanje na krovu v celoti 

deloval.“; 

(5) v členu 41 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim: 

„3. Kapitan plovila dejavnosti iztovarjanja ali pretovarjanja ne začne ali ne uporabi 

drugih pristaniških storitev, preden pristojni pristaniški organ ne izda dovoljenja ali 

dokler se ne izteče predvideni čas prihoda, kot je naveden na obrazcu PSC 1 ali PSC 

2. Vendar se lahko dejavnosti iztovarjanja ali pretovarjanja in uporaba drugih 

pristaniških storitev začnejo pred predvidenim časom prihoda z dovoljenjem 

pristojnih organov države članice pristanišča.“; 

(6) v členu 50, odstavek 2, se doda naslednja točka (t): 

„(t) tehnične specifikacije programa elektronskega opazovanja iz člena 27, odstavek 

11a.“. 

Člen 4 

Sprememba Uredbe (EU) 2021/56 

Uredba (EU) 2021/56 se spremeni: 

(1) v členu 3 se dodajo točke 25 do 29: 

„(25) „Instrumentalna boja“ pomeni bojo, ki je jasno označena z edinstveno 

identifikacijsko oznako in uporablja storitev satelitskega omrežja za označevanje 

svojega geografskega položaja ter je skladna s to uredbo. 
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(26) „aktivacija instrumentalne boje“ pomeni začetek omrežne storitve za sprejem 

položaja satelitske boje s strani dobavitelja boje na zahtevo lastnika ali upravljavca 

plovila; 

(27) „deaktivacija instrumentalne boje“ pomeni prenehanje omrežne storitve za 

sprejem položaja satelitske boje s strani dobavitelja boje na zahtevo lastnika ali 

upravljavca plovila; 

(28) „ponovna aktivacija instrumentalne boje“ pomeni ponovni začetek omrežne 

storitve za prenos položaja instrumentalne boje po njeni deaktivaciji s strani 

dobavitelja boje na zahtevo lastnika ali upravljavca plovila; 

(29) „izguba signala“ pomeni situacijo, v kateri lastnik instrumentalne boje ali njen 

upravljavec te ne po lastni krivdi ne more najti na napravi za spremljanje, med 

drugim, ker je bojo izvleklo drugo plovilo ali oseba (na morju ali kopnem), se je 

naprava za zbiranje rib potopila ali je prišlo do okvare boje.“; 

(2) v členu 6 se vstavi naslednji odstavek (3a): 

„3a. Informacije iz odstavka 3 se poročajo v skladu s Prilogo X.“; 

(3) v členu 28 se v odstavku 1 doda naslednja točka (p): 

„(p) obliko podatkov iz boje iz člena 6(3a).“; 

(4) Priloga X k Uredbi (EU) 2021/56 se doda v skladu s Prilogo I k tej uredbi. 

Člen 5 

Spremembe Uredbe (EU) 2022/2056 

Uredba (EU) 2022/2056 se spremeni: 

(1) v členu 14 se dodata naslednja odstavka 2 in 3: 

„2. Ribiška plovila s parangali, ki ujamejo morske pse in jih ne obdržijo, te morske 

pse čim prej izpustijo, pri čemer upoštevajo varnost posadke in opazovalca, in sicer 

ob upoštevanju naslednjih pravil: (1) morskega psa se pusti v vodi, kadar je to 

mogoče, in (2) predvrvica se prereže s ščipalnikom za vrvice čim bližje trnku. 

3. Ribiška plovila zagotovijo, da se ulovljeni morski psi, ki se ne obdržijo, vlečejo ob 

plovilu, preden se osvobodijo, da se olajša identifikacija vrste. Ta zahteva se 

uporablja le, kadar je prisoten opazovalec ali elektronska kamera za spremljanje, 

izvajati pa bi se morala le ob upoštevanju varnosti posadke in opazovalca.“; 

(2) v členu 19 se med člena 2 in 3 vstavi člen 2a: 

„2a. Od 1. januarja 2028 se zgornja zahteva iz odstavka 1 uporablja tudi v regiji 

zahodno od 175° zahodne zemljepisne dolžine med 25° in 30° južne zemljepisne 

širine, medtem ko se zahteva iz odstavka 2 uporablja le v regiji vzhodno od 175° 

zahodne zemljepisne dolžine med 25° in 30° južne zemljepisne širine.“; 

(3) v členu 20 se doda naslednji odstavek 4a: 

„4a: Ukrepi iz odstavkov 1 in 2 tega člena se zabeležijo v ladijski dnevnik v skladu 

s členom 14 Uredbe (ES) št. 1224/2009. Informacije, ki jih je treba sporočiti, 

vključujejo navedbo, ali je žival ob izpustu mrtva ali živa.“; 

(4) v členu 27, odstavek 1, se doda naslednja točka (g): 

„(g) območje uporabe (IEC in/ali odprto morje).“; 

http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2056/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2056/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/art_14/oj
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(5) v odstavku 3 člena 38 se doda naslednja točka (j): 

„(j) informacije o izvajanju prepovedi izrekanja glob v skladu s predlogo iz Priloge 2 

k CMM 2025–06.“ 

Člen 6 

Spremembe Uredbe (EU) 2022/2343 

Uredba (EU) 2022/2343 se spremeni: 

(1) V členu 3 se odstavek 8 nadomesti z naslednjim: 

„(8) „naprava za zbiranje rib“ pomeni trajni, poltrajni ali začasni predmet, strukturo 

ali napravo iz katerega koli umetnega ali naravnega materiala, ki je nameščen in/ali 

se mu sledi in lahko zbira ribe;“; 

(2) med odstavka (4) in (5) se vstavi naslednji odstavek (4a): 

„(4a) „Morski psi“ pomenijo vse vrste, ki spadajo v osem redov Selachimorpha 

(Carcharhiniformes, Lamniformes, Orectolobiformes, Heterodontiformes, 

Squaliformes, Squatiniformes, Hexanchiformes in Pristiophoriformes), in vse vrste 

reda Rhinopristiformes.“; 

(3) dodajo se naslednji odstavki 19 do 26: 

„ 

(19) „biorazgradljiv“ pomeni nesintetične materiale in/ali alternative na biološki 

osnovi za materiale, ki so biološko razgradljivi v morskih okoljih; 

(20) „hlod“ pomeni plavajoči objekt iz naravnega vira ali nenamerno izgubljen zaradi 

antropogenih dejavnosti, ki ni bil zgrajen in uporabljen za zbiranje in/ali lociranje 

ciljnih vrst tuna za poznejši ulov; 

(21) „instrumentna boja“ pomeni bojo, jasno označeno z edinstveno referenčno 

številko, ki omogoča identifikacijo njenega lastnika, in opremljeno s sistemom za 

satelitsko sledenje, ki omogoča spremljanje vsaj njenega položaja; 

(22) „lastnik boje“ pomeni lastnika/kapitana/upravljavca ribiškega plovila, ki je 

odgovoren za sledenje instrumentni boji in je pooblaščen, da zahteva njeno aktivacijo 

in/ali deaktivacijo; 

(23) „aktivna boja“ pomeni instrumentno bojo, prek katere je bila satelitska 

komunikacija začeta in vklopljena, ki se uporablja na morju na plavajočih napravah 

za zbiranje rib ali plavajočih objektih in ki oddaja položaj; 

(24) „deaktivacija boje“ pomeni prenehanje satelitske komunikacije, kar stori 

dobavitelj boje na zahtevo lastnika plovila ali lastnika boje; 

(25) „ ponovna aktivacija boje“ pomeni ponovno vzpostavitev satelitske 

komunikacije, kar stori dobavitelj boje na zahtevo lastnika boje; 

(26) „opuščena plavajoča naprava za zbiranje rib“ pomeni plavajočo napravo za 

zbiranje rib, ki je bila prvotno uporabljena z namenom poznejšega izvleka, vendar je 

namerno puščena na morju zaradi višje sile; 

(27) „izgubljena plavajoča naprava za zbiranje rib“ pomeni plavajočo napravo za 

zbiranje rib, nad katero je lastnik boje izgubil nadzor in ki je ne more najti; 

http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2343/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2343/oj
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(28) „zavržena plavajoča naprava za zbiranje rib“ pomeni plavajočo napravo za 

zbiranje rib, odvrženo na morju, na da bi jo lastnik boje poskusil nadalje nadzorovati 

ali izvleči.“; 

(4) med člena 5 in 6 se vstavi člen 5 a: 

„Člen 5a Neizkoriščen ulov ali presežek ulova črtastega, veleokega in 

rumenoplavutega tuna 

1. V skladu z veljavno resolucijo IOTC za črtastega in veleokega tuna se lahko med 

letom prilagoditve ali pred njim vsak morebitni neporabljeni ali presežni del letne 

kvote ali omejitve ulova države članice za črtastega in veleokega tuna po potrebi 

doda zadevni kvoti ali omejitvi ulova oziroma odšteje od nje. 

2. Največji neizkoriščeni ulov črtastega in veleokega tuna, ki ga država članica lahko 

prenese v posameznem letu, ne presega količine, ki jo za zadevno leto dovoli IOTC v 

skladu z Resolucijo IOTC, ki je v veljavi za črtastega in veleokega tuna. 

3. V skladu z veljavno resolucijo IOTC za rumenoplavutega tuna se lahko med letom 

prilagoditve ali pred njim vsak morebitni presežni del letne kvote ali omejitve ulova 

države članice za rumenoplavutega tuna po potrebi odšteje od zadevne kvote ali 

omejitve ulova.“; 

(5) v poglavju II se oddelek 3 preimenuje v „Sinji morski psi in makoji“; 

(6) doda se člen 7 a: 

„Člen 7a Atlantski in dolgoplavuti makoji  

1. Ribiška plovila Unije takoj izpustijo nepoškodovane atlantskega maka (Isurus 

oxyrinchus) in dolgoplavutega maka (Isurus paucus), kolikor je to izvedljivo, ko ju 

privedejo ob bok plovila za dvig na krov plovila. Države članice od plovil, ki plujejo 

pod njihovo zastavo, zahtevajo, da ob ustreznem upoštevanju varnosti posadke 

uporabljajo minimalne standarde za postopke varnega ravnanja in živih izpustov 

za atlantskega maka in dolgoplavutega maka, kot so določeni v Prilogi 13 k tej 

uredbi, da se, kolikor je to mogoče, čim prej izpustijo nepoškodovani in da se 

izboljša možnost njihovega preživetja. 

2. Morske pse je dovoljeno obdržati na krovu le, če so ob izvleku mrtvi in ima 

plovilo na krovu opazovalca ali delujoč in skladen elektronski sistem za spremljanje, 

da se preveri stanje morskih psov. V odsotnosti opazovalca ali delujočega 

elektronskega sistema za spremljanje se vsi atlantski in dolgoplavuti makoji izpustijo 

ali zavržejo. 

3. Prepovedano je v celoti ali delno pretovarjati atlantskega ali dolgoplavutega maka, 

ulovljenega v povezavi z ribolovom v pristojnosti IOTC in obdržanega na krovu. 

4. Ribiška plovila Unije evidentirajo ves ulov, vključno z mrtvimi zavržki in živimi 

izpusti maka, na ravni vrst in o njem poročajo. 

5. Države članice zagotovijo vse ustrezne podatke za maka v pristojnosti IOTC v 

skladu s členom 51, odstavek (1)(b). 

6. Države članice se spodbuja, naj še naprej izvajajo znanstvene raziskave, ki 

zagotavljajo informacije o ključnih bioloških/ekoloških parametrih, življenjskem 

ciklu, selitvah in preživetju atlantskega in dolgoplavutega maka po izpustu.“; 

(7) v členu 15 se dodata odstavka 4 in 5: 



 

SL 15  SL 

„4. Ribiška plovila Unije do prvega iztovarjanja v celoti uporabijo vse morske pse, ki 

jih obdržijo na krovu, kar pomeni, da obdržijo vse dele, razen glave, drobovja in 

kože. 

5. Kadar je mogoče, si države članice in Komisija prizadevajo za izvajanje raziskav o 

morskih psih, ulovljenih na zadevnem območju, z namenom: 

a) opredelitve načinov za povečanje selektivnosti ribolovnih orodij in zmanjšanje 

umrljivosti naključno ulovljenih morskih psov, zlasti dolgoplavutih morskih psov, 

morskih lisic in orjaških kitovcev; 

b) izboljšanja poznavanja ključnih bioloških/ekoloških parametrov, življenjskega 

cikla, vedenjskih značilnosti, vzorcev selitve in preživetja po izpustu ključnih vrst 

morskih psov, vključno z dolgoplavutimi morskimi psi, morskimi lisicami, orjaškimi 

kitovci, svilnatimi morskimi psi, kladvenicami in makoji; 

c) olajšanja krepitve zmogljivosti pogodbenic Konvencije na področju identifikacije 

vrst morskih psov, da se izboljša sporočanje podatkov na ravni vrst; 

(d) opredelitve ključnih območij parjenja, izleganja in odraščanja ključnih vrst 

morskih psov, vključno z dolgoplavutimi morskimi psi, morskimi lisicami, orjaškimi 

kitovci, svilnatimi morskimi psi, kladvenicami in makoji; ter 

e) izboljšanja praks ravnanja z živimi morskimi psi, da se čim bolj poveča preživetje 

po izpustu.“; 

(8) med člena 15 in 16 se vstavi naslednji člen 15a: 

„Člen 15a Ukrepi za zmanjšanje prilova 

1. Plovila Unije s parangali ne uporabljajo predvrvic, ki izhajajo neposredno iz 

plovcev parangalov ali samolovk, znanih kot vrvi za ribolov morskih psov, ki so 

prikazane kot shematski diagram vrvi za ribolov morskih psov v Prilogi 12 k tej 

uredbi. 

2. Ribiška plovila Unije: 

a) takoj izpustijo dolgoplavute morske pse, morske lisice in orjaške kitovce, kolikor 

je to izvedljivo, če se prepoznajo, preden se izvlečejo na krov plovila ali ko se 

privedejo ob bok, da se zagotovi varna identifikacija; 

b) pri naključnem ulovu morskih psov kot neželenih vrst se morski psi (zlasti 

nedorasli osebki in breje samice) izpustijo živi in se na krovu ne uporabljajo za hrano 

in/ali samooskrbo. 

3. Država članica zastave zagotovi, da plovila za rekreacijski in športni ribolov pod 

njeno zastavo: 

a) izpustijo žive vse ulovljene dolgoplavute morske pse, morske lisice in orjaške 

kitovce; ter 

b) so opremljena z instrumenti, primernimi za izpust živih živali, če izvajajo ribolov 

z veliko verjetnostjo ulova dolgoplavutih morskih psov, morskih lisic in orjaških 

kitovcev. 

4. Ribiška plovila Unije izpustijo morskega psa takoj, ko je to praktično izvedljivo, 

ob upoštevanju varnosti posadke in opazovalca, v skladu z minimalnimi standardi za 

postopke varnega ravnanja in živih izpustov iz Priloge 13 k tej uredbi.“; 

(9) v členu 31 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim: 
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„2. Opazovalec v 30 dneh po zaključku vsakega ribolovnega potovanja predloži 

poročilo državi članici zastave. Poročilo se predloži po območjih velikosti 

1° zemljepisne širine krat 1° zemljepisne dolžine. Države članice pošljejo vsako 

poročilo in podatke opazovalcev Komisiji ali organu, ki ga ta imenuje, za preteklo 

leto najpozneje do 15. junija naslednjega leta. Države članice zagotovijo, da 

opazovalec, ki se nahaja na floti plovil s parangali, Komisiji ali organu, ki ga ta 

imenuje, predloži začasne podatke do 15. junija, končne podatke pa najpozneje do 

10. decembra.“; 

(10) v členu 34 se doda naslednji odstavek 3: 

„3. Kadar se plovilo v e-RAV na določenem ribolovnem potovanju prvič pojavi v 

izključni ekonomski coni druge pogodbenice Konvencije ter ni v tranzitu in nima 

dovoljenja za ribolov v izključni ekonomski coni zadevne pogodbenice ter se ga 

poziva, naj sproti poroča o položaju plovila, medtem ko se to nahaja v izključni 

ekonomski coni, razen za vstop v pristanišče v skladu s poglavjem VI o ukrepih 

države pristanišča, države članice zagotovijo, da se pristojnemu organu druge 

pogodbenice Konvencije posredujejo naslednje informacije: 

(a) identifikacija plovila; 

(b) geografski položaj plovila (zemljepisna dolžina in širina) z napako pri določitvi 

položaja, manjšo od 500 metrov, in stopnjo zaupanja 99 %; ter 

(c) datum in uro (izražen v obliki UTC) določitve položaja plovila.“; 

(11) v členu 19 se med odstavka 1 in 2 vstavita naslednja odstavka 1a in 1b: 

„1a. Ribiška plovila Unije ne obdržijo na krovu, pretovarjajo, iztovarjajo in 

shranjujejo nobenega dela trupa ali celotnih trupov orjaškega kitovca. 

1b. Z odstopanjem od odstavka 1a lahko znanstveni opazovalci zbirajo biološke 

vzorce orjaškega kitovca, ki je bil ulovljen na območju in je bil mrtev ob izvleku, če 

so vzorci del raziskovalnega projekta, ki ga je odobril znanstveni odbor IOTC ali 

delovna skupina IOTC za ekosisteme in prilov.“; 

(12) v členu 51, odstavek 1, se doda naslednja točka (g): 

„(g) vse ustrezne podatke za makoje v pristojnosti IOTC, vključno z ocenami mrtvih 

zavržkov in živih izpustov z uporabo metod, ki jih je odobril znanstveni odbor 

IOTC.“; 

(13) v členu 54, odstavek 1, se točka (i) nadomesti z naslednjim: 

„(i) prilog 1 do 13;“; 

(14) priloge se spremenijo v skladu s Prilogo II k tej uredbi. 

Člen 7 

Spremembe Uredbe (EU) 2023/2053 

Uredba (EU) 2023/2053 se spremeni: 

(1) v členu 15 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim: 

„2. Vsaka država članica v letnem načrtu upravljanja gojenja zagotovi, da je skupna 

zmogljivost vnosa sorazmerna z ocenjeno količino modroplavutega tuna, ki je na 

voljo za gojenje.“; 

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2053/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2053/oj
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(2) v členu 28a, odstavek 1, se točka (d) nadomesti z naslednjim: 

„(d) zmogljivosti vnosa, dodeljene posamezni ribogojnici;“; 

(3) v členu 56 a se odstavek 6 nadomesti z naslednjim: 

„6. Kadar je namembni kraj modroplavutega tuna plovilo za predelavo, kapitan 

plovila za predelavo ali njegov zastopnik izpolni deklaracijo o predelavi. Kadar se 

izlovljen modroplavuti tun iztovori neposredno v pristanišče, upravljavec ribogojnice 

ali pasti izpolni deklaracijo o izlovu. Deklaraciji o predelavi in izlovu preveri in, kjer 

je ustrezno, podpiše nacionalni opazovalec ali regionalni opazovalec ICCAT, ki je 

prisoten pri dejavnosti izlova.“. 

Člen 8 

Začetek veljavnosti 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 

Za Evropski parlament Za Svet 

predsednica predsednik 

[...] [...] 
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OCENA FINANČNIH POSLEDIC IN DIGITALNIH RAZSEŽNOSTI 

ZAKONODAJNEGA PREDLOGA 

1. OKVIR PREDLOGA/POBUDE 

1.1. Naslov predloga/pobude 

Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Uredbe 

(EU) 2017/2107 o določitvi upravljalnih, ohranitvenih in nadzornih ukrepov, ki se 

uporabljajo na območju konvencije Mednarodne komisije za ohranitev tunov v 

Atlantiku (ICCAT), Uredbe (EU) 2018/975 o določitvi upravljalnih, ohranitvenih in 

nadzornih ukrepov, ki se uporabljajo na območju Konvencije Regionalne 

organizacije za upravljanje ribištva v južnem Tihem oceanu (SPRFMO), Uredbe 

(EU) 2019/1154 o večletnem načrtu za obnovo staleža sredozemske mečarice, 

Uredbe (EU) 2019/833 o določitvi ukrepov za ohranjanje in izvrševanje, ki se 

uporabljajo na upravnem območju Organizacije za ribištvo severozahodnega 

Atlantika, Uredbe (EU) 2021/56 o določitvi upravljalnih, ohranitvenih in nadzornih 

ukrepov, ki se uporabljajo na območju Konvencije o krepitvi Medameriške komisije 

za tropske tune, Uredbe (EU) 2022/2056 o določitvi ohranitvenih in upravljalnih 

ukrepov, ki se uporabljajo na območju Konvencije o ribištvu v zahodnem in 

osrednjem delu Tihega oceana, Uredbe (EU) 2022/2343 o določitvi upravljalnih, 

ohranitvenih in nadzornih ukrepov, ki se uporabljajo na območju pristojnosti 

Komisije za tuna v Indijskem oceanu (IOTC), ter Uredbe (EU) 2023/2053 o 

vzpostavitvi večletnega načrta upravljanja za modroplavutega tuna v vzhodnem 

Atlantiku in Sredozemskem morju 

1.2. Zadevna področja 

Mednarodni ribolov 

1.3. Cilji 

1.3.1. Splošni cilji 

Izvajanje mednarodnih obveznosti Unije. 

1.3.2. Specifični cilji 

Specifični cilj št. 

[...] 

1.3.3. Pričakovani rezultati in posledice 

Navedite, kakšne učinke naj bi imel(-a) predlog/pobuda za upravičence/ciljne 

skupine. 

[...] 

1.3.4. Kazalniki smotrnosti 

Navedite, s katerimi kazalniki se bodo spremljali napredek in dosežki. 

[...] 

1.4. Ukrep, na katerega se predlog/pobuda nanaša 

☐ Nov ukrep 
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☐ Nov ukrep na podlagi pilotnega projekta / pripravljalnega ukrepa(1) 

☐ Podaljšanje obstoječega ukrepa 

☐ Združitev ali preusmeritev enega ali več ukrepov v drug/nov ukrep 

1.5. Utemeljitev predloga/pobude 

1.5.1. Potrebe, ki jih je treba zadovoljiti kratkoročno ali dolgoročno, vključno s podrobno 

časovnico za uvajanje ustreznih ukrepov za izvajanje pobude 

[...] 

1.5.2. Dodana vrednost ukrepanja EU (ki je lahko posledica različnih dejavnikov, npr. 

boljšega usklajevanja, pravne varnosti, večje učinkovitosti ali dopolnjevanja). Za 

namene tega oddelka je „dodana vrednost ukrepanja EU“ vrednost, ki izhaja iz 

ukrepanja EU in predstavlja dodatno vrednost poleg tiste, ki bi jo sicer ustvarile 

države članice same. 

Razlogi za ukrepanje na ravni EU (predhodno) […] 

Pričakovana ustvarjena dodana vrednost EU (naknadno) […] 

1.5.3. Spoznanja iz podobnih izkušenj v preteklosti 

[...] 

1.5.4. Skladnost z večletnim finančnim okvirom in možne sinergije z drugimi ustreznimi 

instrumenti 

[...] 

1.5.5. Ocena različnih razpoložljivih možnosti financiranja, vključno z možnostmi za 

prerazporeditev 

[...] 

1.6. Trajanje predloga/pobude in finančnih posledic 

☐ Časovno omejeno: 

☐ od [D. MMMM] LLLL do [D. MMMM] LLLL, 

☐ finančne posledice med letoma LLLL in LLLL za odobritve za prevzem 

obveznosti ter med letoma LLLL in LLLL za odobritve plačil. 

☐ Časovno neomejeno: 

izvajanje z obdobjem uvajanja med letoma LLLL in LLLL, 

ki mu sledi izvajanje v celoti. 

1.7. Načrtovani načini izvrševanja proračuna(2) 

☐ Neposredno upravljanje – Komisija: 

☐ z lastnimi službami, vključno s svojim osebjem v delegacijah Unije 

☐ prek izvajalskih agencij 

 
(1) Po členu 58(2), točka (a) oz. (b), finančne uredbe. 
(2) Pojasnila o načinih izvrševanja proračuna in sklici na finančno uredbo so na voljo na spletišču 

BUDGpedia: https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-

implementation/Pages/implementation-methods.aspx. 
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☐ Deljeno upravljanje z državami članicami 

☐ Posredno upravljanje, tako da se naloge izvrševanja proračuna poverijo: 

☐ tretjim državam ali organom, ki jih te imenujejo 

☐ mednarodnim organizacijam in njihovim agencijam (navedite) 

☐ Evropski investicijski banki in Evropskemu investicijskemu skladu 

☐ organom iz členov 70 in 71 finančne uredbe 

☐ subjektom javnega prava 

☐ subjektom zasebnega prava, ki opravljajo javne storitve, kolikor imajo ti 

subjekti ustrezna finančna jamstva 

☐ subjektom zasebnega prava države članice, ki so pooblaščeni za izvajanje 

javno-zasebnih partnerstev in ki imajo ustrezna finančna jamstva 

☐ organom ali osebam, pooblaščenim za izvajanje določenih ukrepov 

skupne zunanje in varnostne politike na podlagi naslova V Pogodbe o 

Evropski uniji ter opredeljenim v zadevnem temeljnem aktu 

☐ subjektom s sedežem v državi članici, za katere velja zasebno pravo 

države članice ali pravo Unije in ki so upravičeni, da se jih v skladu s 

pravili za posamezni sektor pooblasti za izvrševanje sredstev Unije ali 

proračunskih jamstev, če so takšni subjekti pod nadzorom subjektov 

javnega prava ali subjektov zasebnega prava, ki opravljajo javne storitve, 

in imajo ustrezna finančna jamstva v obliki solidarne odgovornosti 

nadzornih teles ali enakovredna finančna jamstva, ki so lahko za vsak 

ukrep omejena na najvišji znesek podpore Unije 

Opombe 

[...] 

2. UKREPI UPRAVLJANJA 

2.1. Pravila o spremljanju in poročanju  

[...] 

2.2. Upravljavski in kontrolni sistemi 

2.2.1. Utemeljitev načinov izvrševanja proračuna, mehanizmov financiranja, načinov 

plačevanja in predlagane strategije kontrol 

[...] 

2.2.2. Podatki o ugotovljenih tveganjih in vzpostavljenih sistemih notranjih kontrol za 

njihovo zmanjševanje 

[...] 

2.2.3. Ocena in utemeljitev stroškovne učinkovitosti kontrol (razmerje med stroški kontrol 

in vrednostjo z njimi povezanih upravljanih sredstev) ter ocena pričakovane stopnje 

tveganja napake (ob plačilu in ob zaključku) 

[...] 

2.3. Ukrepi za preprečevanje goljufij in nepravilnosti 
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[...] 
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3. OCENA FINANČNIH POSLEDIC PREDLOGA/POBUDE 

3.1. Zadevni razdelki večletnega finančnega okvira in odhodkovne proračunske vrstice 

Obstoječe proračunske vrstice 

Po vrstnem redu razdelkov večletnega finančnega okvira in proračunskih vrstic  

Razdelek 

večletnega 

finančnega 

okvira 

Proračuns

ka vrstica 

Vrsta  

odhodkov 
Prispevek 

številka 
dif./nedif.(

3) 

držav 

Efte(4) 

držav 

kandidatk 

in 

potencialni

h 

kandidatk(

5) 

drugih 

tretjih 

držav 

drugi 

namenski 

prejemki 

 
[XX YY Y

Y YY] 
dif./nedif. DA/NE DA/NE DA/NE DA/NE 

 
[XX YY Y

Y YY] 
dif./nedif. DA/NE DA/NE DA/NE DA/NE 

 
[XX YY Y

Y YY] 
dif./nedif. DA/NE DA/NE DA/NE DA/NE 

Zahtevane nove proračunske vrstice 

Po vrstnem redu razdelkov večletnega finančnega okvira in proračunskih vrstic  

 
(3) Dif. = diferencirana sredstva / nedif. = nediferencirana sredstva. 
(4) Efta: Evropsko združenje za prosto trgovino. 
(5) Države kandidatke in po potrebi potencialne kandidatke z Zahodnega Balkana. 
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Razdelek 

večletnega 

finančnega 

okvira 

Proračuns

ka vrstica 

Vrsta  

odhodkov 
Prispevek 

številka dif./nedif. držav Efte 

držav 

kandidatk 

in 

potencialni

h 

kandidatk 

drugih 

tretjih 

držav 

drugi 

namenski 

prejemki 

 
[XX YY Y

Y YY] 
dif./nedif. DA/NE DA/NE DA/NE DA/NE 

 
[XX YY Y

Y YY] 
dif./nedif. DA/NE DA/NE DA/NE DA/NE 

 
[XX YY Y

Y YY] 
dif./nedif. DA/NE DA/NE DA/NE DA/NE 

3.2. Ocenjene finančne posledice predloga za odobritve 

3.2.1. Povzetek ocenjenih posledic za odobritve za poslovanje 

☐ Za predlog/pobudo niso potrebne odobritve za poslovanje. 

☐ Za predlog/pobudo so potrebne odobritve za poslovanje, kot je pojasnjeno v nadaljevanju: 

3.2.1.1. Odobritve iz izglasovanega proračuna 

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natančno) 

Razdelek večletnega finančnega okvira številka  

GD <.......> 
Leto  

2024 

Leto  

2025 

Leto  

2026 

Leto  

2027 

VFO 2021–2027  

SKUPAJ 
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Odobritve za poslovanje  

Proračunska vrstica 
obveznosti (1a)     0,000 

plačila (2a)     0,000 

Proračunska vrstica 
obveznosti (1b)     0,000 

plačila (2b)     0,000 

Odobritve upravne narave, ki se financirajo iz sredstev določenih programov(6) 

Proračunska vrstica  (3)     0,000 

Odobritve za GD <…….>  

SKUPAJ 

obveznosti 
= 1a + 1b 

+ 3 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

plačila 
= 2a + 2b 

+ 3 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GD <.......> 
Leto  

2024 

Leto  

2025 

Leto  

2026 

Leto  

2027 

VFO 2021–2027  

SKUPAJ 

Odobritve za poslovanje  

Proračunska vrstica 
obveznosti (1a)     0,000 

plačila (2a)     0,000 

Proračunska vrstica obveznosti (1b)     0,000 

 
(6) Tehnična in/ali upravna pomoč ter odhodki za podporo izvajanja programov in/ali ukrepov EU (prej vrstice BA), posredne raziskave, neposredne raziskave. 
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plačila (2b)     0,000 

Odobritve upravne narave, ki se financirajo iz sredstev določenih programov(7) 

Proračunska vrstica  (3)     0,000 

Odobritve za GD <…….>  

SKUPAJ 

obveznosti 
= 1a + 1b 

+ 3 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

plačila 
= 2a + 2b 

+ 3 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
Leto  

2024 

Leto  

2025 

Leto  

2026 

Leto  

2027 

VFO 2021–2027  

SKUPAJ 

Odobritve za poslovanje 

SKUPAJ 

obveznosti (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

plačila (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Odobritve upravne narave, ki se financirajo iz 

sredstev določenih programov, SKUPAJ  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Odobritve za GD <…….>  

večletnega finančnega okvira 

SKUPAJ 

obveznosti = 4 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

plačila = 5 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Razdelek  

večletnega finančnega okvira 
številka  

GD <.......> 
Leto  

2024 

Leto  

2025 

Leto  

2026 

Leto  

2027 

VFO 2021–2027  

SKUPAJ 

 
(7) Tehnična in/ali upravna pomoč ter odhodki za podporo izvajanja programov in/ali ukrepov EU (prej vrstice BA), posredne raziskave, neposredne raziskave. 
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Odobritve za poslovanje  

Proračunska vrstica 
obveznosti (1a)     0,000 

plačila (2a)     0,000 

Proračunska vrstica 
obveznosti (1b)     0,000 

plačila (2b)     0,000 

Odobritve upravne narave, ki se financirajo iz sredstev določenih programov(8) 

Proračunska vrstica  (3)     0,000 

Odobritve za GD <…….>  

SKUPAJ 

obveznosti 
= 1a + 1b 

+ 3 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

plačila 
= 2a + 2b 

+ 3 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GD <.......> 
Leto  

2024 

Leto  

2025 

Leto  

2026 

Leto  

2027 

VFO 2021–2027  

SKUPAJ 

Odobritve za poslovanje 

Proračunska vrstica 
obveznosti (1a)     0,000 

plačila (2a)     0,000 

Proračunska vrstica obveznosti (1b)     0,000 

 
(8) Tehnična in/ali upravna pomoč ter odhodki za podporo izvajanja programov in/ali ukrepov EU (prej vrstice BA), posredne raziskave, neposredne raziskave. 
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plačila (2b)     0,000 

Odobritve upravne narave, ki se financirajo iz sredstev določenih programov(9) 

Proračunska vrstica  (3)     0,000 

Odobritve za GD <…….>  

SKUPAJ 

obveznosti 
= 1a + 1b 

+ 3 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

plačila 
= 2a + 2b 

+ 3 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
Leto  

2024 

Leto  

2025 

Leto  

2026 

Leto  

2027 

VFO 2021–2027  

SKUPAJ 

Odobritve za poslovanje 

SKUPAJ 

obveznosti (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

plačila (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Odobritve upravne narave, ki se financirajo iz 

sredstev določenih programov, SKUPAJ  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Odobritve za GD <…….>  

večletnega finančnega okvira 

SKUPAJ 

obveznosti = 4 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

plačila = 5 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
Leto  

2024 

Leto  

2025 

Leto  

2026 

Leto  

2027 

VFO 2021–2027  

SKUPAJ 

 Odobritve za poslovanje obveznosti (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
(9) Tehnična in/ali upravna pomoč ter odhodki za podporo izvajanja programov in/ali ukrepov EU (prej vrstice BA), posredne raziskave, neposredne raziskave. 
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SKUPAJ (vsi razdelki za 

poslovanje) plačila (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 Odobritve upravne narave, ki se financirajo iz 

sredstev določenih programov, SKUPAJ (vsi 

razdelki za poslovanje) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Odobritve iz razdelkov 1 do 

6  

večletnega finančnega okvira  

SKUPAJ  

(referenčni znesek) 

obveznosti = 4 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

plačila = 5 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Razdelek večletnega finančnega okvira 7  „Upravni odhodki“(10) 

GD <.......>  
Leto  

2024 

Leto  

2025 

Leto  

2026 

Leto  

2027 

VFO 2021–2027  

SKUPAJ 

 Človeški viri   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Drugi upravni odhodki   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GD <…….> SKUPAJ  odobritve   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GD <.......>  
Leto  

2024 

Leto  

2025 

Leto  

2026 

Leto  

2027 

VFO 2021–2027  

SKUPAJ 

 Človeški viri   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Drugi upravni odhodki   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
(10) Potrebne odobritve je treba določiti na podlagi povprečnih letnih stroškov, ki so na voljo na ustrezni spletni strani BUDGpedie. 
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 GD <…….> SKUPAJ  odobritve   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Odobritve iz RAZDELKA 7 

večletnega finančnega okvira SKUPAJ 

 

(obveznosti 

skupaj = 

plačila 

skupaj)  

 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natančno) 

 
Leto  

2024 

Leto  

2025 

Leto  

2026 

Leto  

2027 

VFO 2021–

2027  

SKUPAJ 

Odobritve iz RAZDELKOV 1 do 7  

večletnega finančnega okvira 

obveznosti 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

plačila 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.1.2. Odobritve iz zunanjih namenskih prejemkov 

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natančno) 

Razdelek večletnega finančnega okvira številka   

GD <.......> 
Leto  

2024 

Leto  

2025 

Leto  

2026 

Leto  

2027 

VFO 2021–2027  

SKUPAJ 

Odobritve za poslovanje 

Proračunska vrstica 

obveznos

ti 
(1a)         0,000  

plačila (2a)         0,000  
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Proračunska vrstica 

obveznos

ti 
(1b)         0,000  

plačila (2b)         0,000  

Odobritve upravne narave, ki se financirajo iz sredstev določenih programov(11) 

Proračunska vrstica   (3)         0,000  

Odobritve za GD <…….>  

SKUPAJ 

obveznos

ti 
= 1a + 1b + 3 0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

plačila = 2a + 2b + 3 0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

 GD <.......>  
Leto  

2024 

Leto  

2025 

Leto  

2026 

Leto  

2027 

VFO 2021–2027  

SKUPAJ 

 Odobritve za poslovanje  

 Proračunska vrstica  

 

obveznos

ti  

 (1a)       0,000  

 plačila   (2a)       0,000  

 Proračunska vrstica  

 

obveznos

ti  

 (1b)       0,000  

 plačila   (2b)       0,000  

 
(11) Tehnična in/ali upravna pomoč ter odhodki za podporo izvajanja programov in/ali ukrepov EU (prej vrstice BA), posredne raziskave, neposredne raziskave. 
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 Odobritve upravne narave, ki se financirajo iz sredstev določenih programov(12) 

 Proračunska vrstica    (3)       0,000  

Odobritve za GD <…….>  

SKUPAJ 

 

obveznos

ti  

 = 1a + 1b 

+ 3  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 plačila  
 = 2a + 2b 

+ 3  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
Leto  

2024 

Leto  

2025 

Leto  

2026 

Leto  

2027 

VFO 2021–2027  

SKUPAJ 

 Odobritve za poslovanje 

SKUPAJ 

 

obveznos

ti  

 (4)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 plačila   (5)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Odobritve upravne narave, ki se 

financirajo iz sredstev določenih 

programov, SKUPAJ  

 (6)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Odobritve za GD <…….>  

večletnega finančnega 

okvira 

SKUPAJ 

 

obveznos

ti  

 = 4 + 6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 plačila   = 5 + 6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Razdelek večletnega finančnega okvira  številka   

 
(12) Tehnična in/ali upravna pomoč ter odhodki za podporo izvajanja programov in/ali ukrepov EU (prej vrstice BA), posredne raziskave, neposredne raziskave. 
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 GD <.......>  
Leto  

2024 

Leto  

2025 

Leto  

2026 

Leto  

2027 

VFO 2021–2027  

SKUPAJ 

 Odobritve za poslovanje  

 Proračunska vrstica  

 

obveznos

ti  

 (1a)       0,000  

 plačila   (2a)       0,000  

 Proračunska vrstica  

 

obveznos

ti  

 (1b)       0,000  

 plačila   (2b)       0,000  

 Odobritve upravne narave, ki se financirajo iz sredstev določenih programov(13) 

 Proračunska vrstica    (3)       0,000  

Odobritve za GD <…….>  

SKUPAJ 

 

obveznos

ti  

 = 1a + 1b 

+ 3  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 plačila  
 = 2a + 2b 

+ 3  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GD <.......>  
Leto  

2024 

Leto  

2025 

Leto  

2026 

Leto  

2027 

VFO 2021–2027  

SKUPAJ 

 
(13) Tehnična in/ali upravna pomoč ter odhodki za podporo izvajanja programov in/ali ukrepov EU (prej vrstice BA), posredne raziskave, neposredne raziskave. 
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 Odobritve za poslovanje  

 Proračunska vrstica  

 

obveznos

ti  

 (1a)       0,000  

 plačila   (2a)       0,000  

 Proračunska vrstica  

 

obveznos

ti  

 (1b)       0,000  

 plačila   (2b)       0,000  

 Odobritve upravne narave, ki se financirajo iz sredstev določenih programov(14) 

 Proračunska vrstica    (3)       0,000  

Odobritve za GD <…….>  

SKUPAJ 

 

obveznos

ti  

 = 1a + 1b 

+ 3  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 plačila  
 = 2a + 2b 

+ 3  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

  
Leto  

2024 

Leto  

2025 

Leto  

2026 

Leto  

2027 

VFO 2021–2027  

SKUPAJ 

Odobritve za poslovanje 

SKUPAJ 

obveznos

ti 
(4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000  

 
(14) Tehnična in/ali upravna pomoč ter odhodki za podporo izvajanja programov in/ali ukrepov EU (prej vrstice BA), posredne raziskave, neposredne raziskave. 
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plačila (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000  

Odobritve upravne narave, ki se 

financirajo iz sredstev določenih 

programov, SKUPAJ 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000  

Odobritve za GD <…….>  

večletnega finančnega 

okvira 

SKUPAJ 

obveznos

ti 
= 4 + 6 0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

plačila = 5 + 6 0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

 
Leto  

2024 

Leto  

2025 

Leto  

2026 

Leto  

2027 

VFO 2021–2027  

SKUPAJ 

 Odobritve za poslovanje 

SKUPAJ (vsi razdelki za 

poslovanje) 

obveznos

ti 
(4) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

plačila (5) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

 Odobritve upravne narave, ki se 

financirajo iz sredstev določenih 

programov, SKUPAJ (vsi razdelki za 

poslovanje) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

Odobritve iz RAZDELKOV 

od 1 do 6 večletnega 

finančnega okvira  

SKUPAJ (referenčni znesek) 

obveznos

ti 
= 4 + 6  0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

plačila = 5 + 6  0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Razdelek večletnega finančnega okvira 7  „Upravni odhodki“(15) 

 
(15) Potrebne odobritve je treba določiti na podlagi povprečnih letnih stroškov, ki so na voljo na ustrezni spletni strani BUDGpedie. 
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v mio. EUR (na tri decimalna mesta natančno) 

 GD <.......>  
Leto  

2024 

Leto  

2025 

Leto  

2026 

Leto  

2027 

VFO 

2021–2027  

SKUPAJ 

 Človeški viri   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Drugi upravni odhodki   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GD <…….> SKUPAJ  odobritve   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GD <.......>  
Leto  

2024 

Leto  

2025 

Leto  

2026 

Leto  

2027 

VFO 

2021–2027  

SKUPAJ 

 Človeški viri   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Drugi upravni odhodki   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GD <…….> SKUPAJ  odobritve   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Odobritve iz RAZDELKA 7 

večletnega finančnega okvira SKUPAJ 

 

(obvez

nosti 

skupaj 

= 

plačila 

skupaj)  

 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natančno) 

 Leto  Leto  Leto  Leto  
VFO 

2021–
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2024 2025 2026 2027 2027  

SKUPAJ 

Odobritve iz RAZDELKOV 1 do 7  

večletnega finančnega okvira 

 obveznosti   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 plačila   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

3.2.2. Ocenjene realizacije, financirane iz odobritev za poslovanje (se ne izpolnjuje za decentralizirane agencije) 

odobritve za prevzem obveznosti v mio. EUR (na tri decimalna mesta natančno) 

Cilji  

in  

reali

zacij

e  

⇓ 

  
Leto  

2024 

Leto  

2025 

Leto  

2026 

Leto  

2027 

Vstavite ustrezno število let glede na  

trajanje posledic (gl. oddelek 1.6) 
SKUPAJ 

REALIZACIJE 

vrsta(

16) 

Povp

rečni  

stroš

ki 

števil

o 

stroš

ki 

števil

o 

stroš

ki 

števil

o 

stroš

ki 

števil

o 

stroš

ki 

števil

o 

stroš

ki 

števil

o 

stroš

ki 

števil

o 

stroš

ki 

Skup

aj  

števil

o 

Skup

aj  

stroš

ki 

SPECIFIČNI CILJ 

št. 1(17): [...] 
 

– 

reali

zacij

a 

                  

– 

reali
                  

 
(16) Realizacije so dobavljeni proizvodi in opravljene storitve (npr. število financiranih izmenjav študentov, število kilometrov novozgrajenih cest …). 
(17) Kakor je opisan v točki 1.4.2 „Specifični cilji …“. 
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zacij

a 

– 

reali

zacij

a 

                  

Seštevek za 

specifični cilj št. 1 
                

SPECIFIČNI CILJ 

št. 2 … 
 

– 

reali

zacij

a 

                  

Seštevek za 

specifični cilj št. 2 
                

SKUPAJ                 

3.2.3. Povzetek ocenjenih posledic za upravne odobritve 

☐ Za predlog/pobudo niso potrebne odobritve upravne narave. 

☐ Za predlog/pobudo so potrebne odobritve upravne narave, kot je pojasnjeno v nadaljevanju: 

3.2.3.1. Odobritve iz izglasovanega proračuna 

IZGLASOVANE ODOBRITVE 
Leto  

2024 

Leto  

2025 

Leto  

2026 

Leto  

2027 
VFO 2021–

2027  
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SKUPAJ 

RAZDELEK 7 

Človeški viri  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Drugi upravni odhodki  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Seštevek za RAZDELEK 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Odobritve zunaj RAZDELKA 7 

Človeški viri  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Drugi odhodki upravne narave 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Seštevek za odobritve zunaj RAZDELKA 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

SKUPAJ 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.2. Odobritve iz zunanjih namenskih prejemkov 

ZUNANJI NAMENSKI PREJEMKI 
Leto  

2024 

Leto  

2025 

Leto  

2026 

Leto  

2027 

VFO 2021–

2027  

SKUPAJ 

RAZDELEK 7 

Človeški viri  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Drugi upravni odhodki  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Seštevek za RAZDELEK 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Odobritve zunaj RAZDELKA 7 

Človeški viri  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Drugi odhodki upravne narave 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Seštevek za odobritve zunaj RAZDELKA 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

SKUPAJ 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.3. Odobritve skupaj 

IZGLASOVANE ODOBRITVE  

SKUPAJ  

+  

ZUNANJI NAMENSKI PREJEMKI 

Leto  

2024 

Leto  

2025 

Leto  

2026 

Leto  

2027 

VFO 

2021–

2027  

SKUPAJ 

RAZDELEK 7 

Človeški viri  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Drugi upravni odhodki  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Seštevek za RAZDELEK 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Odobritve zunaj RAZDELKA 7 

Človeški viri  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Drugi odhodki upravne narave 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Seštevek za odobritve zunaj 

RAZDELKA 7 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

SKUPAJ 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Potrebe po odobritvah za človeške vire in druge odhodke upravne narave se krijejo z odobritvami generalnega direktorata, ki so že 

dodeljene za upravljanje ukrepa in/ali so bile prerazporejene znotraj generalnega direktorata, po potrebi skupaj z dodatnimi viri, ki se 

lahko pristojnemu generalnemu direktoratu dodelijo v postopku letne dodelitve virov glede na proračunske omejitve. 

3.2.4. Ocenjene potrebe po človeških virih 

☐ Za predlog/pobudo niso potrebni človeški viri.  

☐ Za predlog/pobudo so potrebni človeški viri, kot je pojasnjeno v nadaljevanju: 

3.2.4.1. Financirano iz izglasovanega proračuna 

ocena, izražena v ekvivalentu polnega delovnega časa(18) 

IZGLASOVANE ODOBRITVE 
Leto  

2024 

Leto  

2025 

Leto  

2026 

Leto  

2027 

 Delovna mesta v skladu s kadrovskim načrtom (uradniki in začasni uslužbenci) 

20 01 02 01 (sedež in predstavništva Komisije) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (delegacije EU) 0 0 0 0 

 
(18) Pod tabelo navedite, koliko ekvivalentov polnega delovnega časa od navedenih je že dodeljenih za upravljanje ukrepa in/ali jih je mogoče prerazporediti znotraj 

vašega generalnega direktorata ter kakšne so vaše neto potrebe. 
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01 01 01 01 (posredne raziskave) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (neposredne raziskave) 0 0 0 0 

Druge proračunske vrstice (navedite) 0 0 0 0 

 Zunanji sodelavci (v ekvivalentu polnega delovnega časa) 

20 02 01 (PU in NNS iz splošnih sredstev) 0 0 0 0 

20 02 03 (PU, LU, NNS in MSD na delegacijah EU) 0 0 0 0 

Vrstica za upravno 

podporo  

[XX 01 YY YY] 

– na sedežu 0 0 0 0 

– na delegacijah EU  0 0 0 0 

01 01 01 02 (PU in NNS za posredne raziskave) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (PU in NNS za neposredne raziskave) 0 0 0 0 

Druge proračunske vrstice (navedite) – iz razdelka 7 0 0 0 0 

Druge proračunske vrstice (navedite) – zunaj razdelka 7 0 0 0 0 

SKUPAJ 0 0 0 0 

3.2.4.2. Financirano iz zunanjih namenskih prejemkov 

ZUNANJI NAMENSKI PREJEMKI 
Leto  

2024 

Leto  

2025 

Leto  

2026 

Leto  

2027 

 Delovna mesta v skladu s kadrovskim načrtom (uradniki in začasni uslužbenci) 
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20 01 02 01 (sedež in predstavništva Komisije) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (delegacije EU) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (posredne raziskave) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (neposredne raziskave) 0 0 0 0 

Druge proračunske vrstice (navedite) 0 0 0 0 

 Zunanji sodelavci (v ekvivalentu polnega delovnega časa) 

20 02 01 (PU in NNS iz splošnih sredstev) 0 0 0 0 

20 02 03 (PU, LU, NNS in MSD na delegacijah EU) 0 0 0 0 

Vrstica za upravno 

podporo  

[XX 01 YY YY] 

– na sedežu 0 0 0 0 

– na delegacijah EU  0 0 0 0 

01 01 01 02 (PU in NNS za posredne raziskave) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (PU in NNS za neposredne raziskave) 0 0 0 0 

Druge proračunske vrstice (navedite) – iz razdelka 7 0 0 0 0 

Druge proračunske vrstice (navedite) – zunaj razdelka 7 0 0 0 0 

SKUPAJ 0 0 0 0 

3.2.4.3. Potrebe po človeških virih skupaj 

IZGLASOVANE ODOBRITVE  

SKUPAJ  
Leto  Leto  Leto  Leto  
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+  

ZUNANJI NAMENSKI PREJEMKI 

2024 2025 2026 2027 

 Delovna mesta v skladu s kadrovskim načrtom (uradniki in začasni uslužbenci) 

20 01 02 01 (sedež in predstavništva Komisije) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (delegacije EU) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (posredne raziskave) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (neposredne raziskave) 0 0 0 0 

Druge proračunske vrstice (navedite) 0 0 0 0 

 Zunanji sodelavci (v ekvivalentu polnega delovnega časa) 

20 02 01 (PU in NNS iz splošnih sredstev) 0 0 0 0 

20 02 03 (PU, LU, NNS in MSD na delegacijah EU) 0 0 0 0 

Vrstica za 

upravno podporo  

[XX 01 YY YY] 

– na sedežu 0 0 0 0 

– na delegacijah EU  0 0 0 0 

01 01 01 02 (PU in NNS za posredne raziskave) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (PU in NNS za neposredne raziskave) 0 0 0 0 

Druge proračunske vrstice (navedite) – iz razdelka 7 0 0 0 0 

Druge proračunske vrstice (navedite) – zunaj razdelka 7 0 0 0 0 

SKUPAJ 0 0 0 0 
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Osebje, potrebno za izvajanje predloga (v ekvivalentu polnega delovnega časa): 

 

Obstoječe osebje 

na voljo v 

službah Komisije  

Izredno dodatno osebje* 

  

financirano iz 

razdelka 7 ali 

odobritev za 

raziskave 

financirano iz 

vrstice BA 

financirano s 

pristojbinami 

Delovna mesta v 

skladu s 

kadrovskim 

načrtom 

  n. r.  

Zunanji 

sodelavci (PU, 

NNS, AU) 

    

Opis nalog: 

Uradniki in začasni uslužbenci  

Zunanji sodelavci  

3.2.5. Pregled ocenjenih posledic za naložbe, povezane z digitalnimi tehnologijami 

Obvezno: v spodnjo tabelo je treba vstaviti najboljšo oceno z digitalnimi tehnologijami povezanih naložb, ki so vključene v 

predlog/pobudo. 

Izjemoma, kadar je to potrebno za izvajanje predloga/pobude, je treba odobritve iz razdelka 7 vnesti v za to določeno vrstico. 

Odobritve iz razdelkov 1–6 je treba prikazati kot „Odhodke za IT za operativne programe v okviru politik“. Ti odhodki se nanašajo na 

operativni proračun, ki se uporabi za ponovno uporabo / nakup / razvoj platform/orodij IT, ki so neposredno povezani z izvajanjem 
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pobude in naložbami, povezanimi z njimi (npr. licence, študije, shranjevanje podatkov itd.). Informacije v tej tabeli morajo biti usklajene 

s podatki, predstavljenimi v oddelku 4 „Digitalne razsežnosti“. 

Odobritve za digitalno in IT 

področje SKUPAJ 

Leto  

2024 

Leto  

2025 

Leto  

2026 

Leto  

2027 

VFO 2021–

2027  

SKUPAJ 

 RAZDELEK 7  

 Odhodki za IT (na ravni 

organizacije)  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Seštevek za RAZDELEK 7   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Odobritve zunaj RAZDELKA 7  

 Odhodki za IT za operativne 

programe (v okviru politik)  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Seštevek za odobritve zunaj 

RAZDELKA 7  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

 SKUPAJ   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  
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3.2.6. Skladnost z veljavnim večletnim finančnim okvirom 

Predlog/pobuda: 

☐ se lahko v celoti financira s prerazporeditvijo znotraj zadevnega razdelka 

večletnega finančnega okvira 

☐ zahteva uporabo nedodeljene razlike do zgornje meje v zadevnem razdelku 

večletnega finančnega okvira in/ali uporabo posebnih instrumentov, kot so 

opredeljeni v uredbi o večletnem finančnem okviru 

☐ zahteva spremembo večletnega finančnega okvira 
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3.2.7. Udeležba tretjih oseb pri financiranju 

V predlogu/pobudi: 

☐ ni načrtovano sofinanciranje tretjih oseb 

☐ je načrtovano sofinanciranje tretjih oseb, kot je ocenjeno v nadaljevanju: 

odobritve v mio. EUR (na tri decimalna mesta natančno) 

 
Leto  

2024 

Leto  

2025 

Leto  

2026 

Leto  

2027 
 Skupaj  

 Navedite organ, ki bo sofinanciral 

predlog/pobudo  
     

 Sofinancirane odobritve SKUPAJ       

3.3. Ocenjene posledice za prihodke 

☐ Predlog/pobuda nima finančnih posledic za prihodke. 

☐ Predlog/pobuda ima finančne posledice, kot je pojasnjeno v nadaljevanju: 

☐ za lastna sredstva 

☐ za druge prihodke 

☐ Navedite, ali so prihodki dodeljeni za odhodkovne vrstice  

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natančno) 

 Prihodkovna proračunska vrstica  

 Odobritve na voljo za 

tekoče proračunsko 

leto 

 Posledice predloga/pobude(19) 

Leto  Leto  Leto  Leto  

 
(19) Pri tradicionalnih lastnih sredstvih (carine, prelevmani na sladkor) se navedejo neto zneski, tj. bruto zneski po odbitku 20 % stroškov pobiranja. 
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2024 2025 2026 2027 

 Člen ..........      

Za namenske prejemke navedite zadevne odhodkovne proračunske vrstice. 

[...] 

Druge opombe (npr. metoda/formula za izračun posledic za prihodke ali druge informacije). 

[...] 

4. DIGITALNE RAZSEŽNOSTI 

4.1. Zahteve digitalnega pomena 

Če se oceni, da pobuda politike nima zahteve digitalnega pomena, pojasnite, zakaj se digitalna sredstva ne uporabljajo. 

Predlog uporablja obstoječe sisteme. 

Sicer navedite zahteve digitalnega pomena v spodnji razpredelnici: 

Sklic na zahtevo Opis zahteve 

Subjekti, ki jih zahteva 

zadeva ali se nanje 

nanaša 

Postopki na visoki 

ravni 
Kategorije 

člen 1(2) obveznosti poročanja. države članice   podatki 

člen 3(7) 
elektronski sistemi za 

spremljanje 

države članice, ribiška 

plovila 
  podatki 

Člen 3(5)(g–i) obveznosti poročanja. 

Komisija, EFCA, država 

članica zastave, ribiško 

plovilo 

  podatki 

Člen 5 instrumentalna boja     digitalna rešitev 
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4.2. Podatki 

Opis podatkov na visoki ravni, ki spadajo na področje uporabe in vsi povezani standardi/specifikacije 

Vrsta podatkov  Sklic na zahteve 
Standard in/ali specifikacija (če je 

ustrezno) 

Vrsta podatkov št. 1     

Vrsta podatkov št. 2     

Usklajenost z evropsko strategijo za podatke 

Pojasnite, kako so zahteve usklajene z evropsko strategijo za podatke. 

[...] 

Usklajenost z načelom „samo enkrat“ 

Pojasnite, kako je bilo upoštevano načelo „samo enkrat“ in kako je bila proučena možnost ponovne uporabe obstoječih podatkov 

[...] 

Pojasnite, kako so novo ustvarjeni podatki najdljivi, dostopni, interoperabilni in ponovno uporabljivi ter kako izpolnjujejo visoke 

standarde kakovosti. 

[...] 

Tokovi podatkov 

Za vsak tok podatkov izpolnite spodnjo preglednico: 

Vrsta podatkov Sklici na zahteve 
Akter, ki zagotovi 

podatke 

Akter, ki prejme 

podatke 
Povod za 

izmenjavo 

Pogostost (če je 

primerno) 



 

SL 50  SL 

podatkov 

Vrsta podatkov št. 1           

Vrsta podatkov št. 2           

            

            

            

4.3. Digitalne rešitve 

Za vsako digitalno rešitev navedite sklic na zahteve digitalnega pomena v zvezi z njo, opis predpisane funkcionalnosti digitalne rešitve, 

organ, ki bo zanjo pristojen, ter druge pomembne vidike, kot sta ponovna uporaba in dostopnost. Nazadnje pojasnite, ali bodo pri 

digitalni rešitvi uporabljene tehnologije umetne inteligence. 

Digitalna 

rešitev 

Sklici na 

zahteve 

Glavne 

predpisane 

funkcionalnosti 

Odgovorni 

organ 

Kako je 

poskrbljeno za 

dostopnost? 

Kako se 

upošteva 

možnost 

ponovne 

uporabe? 

Uporaba 

tehnologij 

umetne 

inteligence (če 

je ustrezno) 

Digitalna rešitev 

št. 1 
            

Digitalna rešitev 

#2 
            

              

              



 

SL 51  SL 

              

              

Za vsako digitalno rešitev pojasnite, kako je skladna z zahtevami in obveznostmi okvira EU za kibernetsko varnost ter drugimi 

veljavnimi digitalnimi politikami in zakonodajnimi akti (kot so eIDAS, enotni digitalni portal itd.). 

Digitalna rešitev št. 1 

Digitalna in/ali sektorska politika 

(če je primerno) 
Pojasnilo o tem, kako je usklajena 

Akt o umetni inteligenci   

Okvir EU za kibernetsko varnost   

Elektronska identifikacija in 

storitve zaupanja (eIDAS) 
  

Enotno digitalno vstopno mesto in 

IMI 
  

Drugo   

Digitalna rešitev #2 

Digitalna in/ali sektorska politika 

(če je primerno) 
Pojasnilo o tem, kako je usklajena 

Akt o umetni inteligenci   

Okvir EU za kibernetsko varnost   

Elektronska identifikacija in   
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storitve zaupanja (eIDAS) 

Enotno digitalno vstopno mesto in 

IMI 
  

Drugo   

4.4. Ocena interoperabilnosti 

Opišite digitalne javne storitve, na katere vplivajo zahteve. 

Digitalna javna 

storitev ali kategorija 

digitalnih javnih 

storitev 

Opis Sklici na zahteve 

Rešitve interoperabilne 

Evrope (NI 

RELEVANTNO) 

Druge 

interoperabilnostne 

rešitve 

Digitalna javna storitev 

št. 1 
        

Kategorija digitalnih 

javnih storitev glede na 

COFOG(20) št. 1 

        

Ocenite vpliv zahtev na čezmejno interoperabilnost 

Digitalna javna storitev št. 1 

Ocena Ukrepi 
Morebitne preostale ovire (če je 

primerno) 

Usklajenost z obstoječimi digitalnimi in 

sektorskimi politikami Navedite 

opredeljene digitalne in sektorske politike, 

Digitalna ali sektorska politika 

št. 1  Digitalna ali sektorska politika 
Ovira št. 1 Ovira št. 2 Ovira št. 3 

 
(20) https://op.europa.eu/sl/web/eu-vocabularies/concept-scheme/-/resource?uri=http://data.europa.eu/7yx/cofog 
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ki se uporabljajo. št. 2     Digitalna ali sektorska politika št. 3 

Organizacijski ukrepi za nemoteno 

čezmejno zagotavljanje digitalnih 

javnih storitev Navedite predvidene 

ukrepe upravljanja. 

Ukrep upravljanja št. 1 Ukrep upravljanja 

št. 2 Ukrep upravljanja št. 3 
Ovira št. 1 Ovira št. 2 Ovira št. 3 

Ukrepi, sprejeti za zagotovitev 

skupnega razumevanja 

podatkov Navedite take ukrepe. 

Ukrep št. 1 Ukrep št. 2 Ukrep št. 3 Ovira št. 1 Ovira št. 2 Ovira št. 3 

Uporaba skupno dogovorjenih odprtih 

tehničnih specifikacij in 

standardov Navedite take ukrepe. 

Ukrep št. 1 Ukrep št. 2 Ukrep št. 3 Ovira št. 1 Ovira št. 2 Ovira št. 3 

4.5. Ukrepi v podporo digitalnemu izvajanju 

Za vsak ukrep v podporo digitalnemu izvajanju izpolnite spodnjo preglednico. 

Opis ukrepa Sklici na zahteve Vloga Komisije (če je primerno) 

Subjekti, ki jih je 

treba vključiti (če je 

primerno) 

P

r

i

č

a

k

o

v

a

n

a

 

č

a

s
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o

v

n

i

c

a

 

(

č

e

 

j

e

 

p

r

i

m

e

r

n

o

) 

Ukrep št. 1         

Ukrep št. 2         

Ukrep št. 3         
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